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COCO E COCO LIGHT:  
DUE ESPRESSIONI DI UNA  
STESSA ELEGANZA

Coco è una cucina che gioca con la leggerezza e la matericità, definita dal suo iconico 
telaio di 8 mm in finitura bronzo, con pannello interno personalizzabile in molteplici va-
rianti. Coco Light ne rappresenta l’interpretazione più essenziale: interamente laccata, 
questa versione esalta la purezza delle forme e la continuità visiva, fondendo il telaio 
sottile con superfici uniformi e luminose. Coco e Coco Light. Due identità, un’unica 
filosofia di design: eleganza, leggerezza e versatilità senza tempo.

Coco and Coco Light: Two Expressions of the Same Elegance. Coco is a kitchen 
that plays with lightness and materiality, defined by its iconic 8 mm frame in bronze 
finish, with an internally customizable panel available in multiple variants. Coco Light 
represents its most essential interpretation: entirely lacquered, this version enhances 
the purity of forms and visual continuity, blending the thin frame with smooth, luminous 
surfaces. Coco and Coco Light. Two identities, one design philosophy: elegance, light-
ness, and timeless versatility.

Coco et Coco Light : Deux Expressions d'une Même Élégance. Coco joue avec la 
légèreté et la matérialité, définie par son cadre iconique de 8 mm en finition bronze et 
avec un panneau intérieur personnalisable disponible en nombreuses variantes. Coco 
Light représente l'interprétation la plus essentielle : entièrement laquée, cette version 
met en valeur la pureté des formes et la continuité visuelle en mélangeant son cadre fin 
avec surfaces uniformes et lumineuses. Coco et Coco Light. Deux identités, une seule 
philosophie de design : élégance, légèreté et polyvalence intemporelle. 
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La versione interamente laccata, Coco Light si distingue per una forte identità: volumi 
puri, superfici uniformi e una percezione di continuità visiva esaltano la leggerezza del 
design. Il telaio sottile si fonde con la laccatura, creando un effetto raffinato e contem-
poraneo, perfetto per ambienti dal carattere essenziale e senza tempo.

Coco Light: purity and brightness. Entirely in lacquer, Coco Light adopts a new per-
sonality: pure volumes, uniform surfaces, and a sense of visual continuity enhance the 
lightness of the design. The thin frame merges with the lacquer, creating a refined and 
contemporary effect, perfect for spaces with an essential and timeless character.

Coco Light : pureté et luminosité. Intièrement laquée, Coco Light montre une identité 
différente : des volumes purs, des surfaces uniformes et une perception de continuité 
visuelle accentuent la légèreté du design. Le cadre fin se fond avec la laque créant 
un effet raffiné et contemporain, parfait pour des espaces au caractère essentiel et 
intemporel.

COCO:  
LEGGEREZZA E CARATTERE MATERICO

COCO LIGHT:  
PUREZZA E LUMINOSITÀ

Un segno sottile, ma distintivo: il telaio di 8 mm in finitura bronzo disegna Coco con 
un’eleganza essenziale, incorniciando superfici personalizzabili in molteplici materiali. La 
matericità si fa protagonista, donando alla cucina un’estetica sofisticata e contempora-
nea, dove ogni dettaglio si armonizza con il design per un’esperienza sensoriale unica.

Coco: lightness and a material character. A subtle yet distinctive mark: the 8 mm bron-
ze-finished frame shapes Coco with essential elegance, framing surfaces customizable 
in multiple materials. Materiality grabs the spotlight and gives the kitchen a sophisticated 
and contemporary aesthetic where every detail harmonizes with the design for a unique 
sensory experience.

Coco : légèreté et caractère matériel. Un signe subtil mais distinctif : le cadre de 8 mm 
en finition bronze dessine Coco avec une élégance essentielle, encadrant des surfaces 
personnalisables en de multiples matériaux. La matérialité prend le devant de la scène, 
conférant à la cuisine une esthétique sophistiquée et contemporaine où chaque détail 
s'harmonise avec le design pour une expérience sensorielle unique.
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Il modello Coco esprime un’eleganza essenziale, dove il telaio in finitura bronzo crea 
un dialogo sofisticato con la ceramica delle ante. Le linee sottili e precise, insieme alla 
palette calda e naturale, disegnano un ambiente accogliente, in cui la cucina diventa un 
vero spazio da vivere. 

Coco expresses essential elegance, where the bronze-finished frame creates a sophisti-
cated dialogue with ceramic doors. Thin and precise lines, along with a warm and natural 
palette, design an inviting environment where the kitchen becomes a true living space.

Coco exprime une élégance essentielle, son cadre en finition bronze crée un dialogue 
sophistiqué avec la céramique des portes. Des lignes fines et précises, ainsi que la pa-
lette chaude et naturelle, dessinent un environnement accueillant où la cuisine devient un 
véritable espace de vie.

COMPOSIZIONE 1
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Elementi
Ante Coco
Colonne Area 22
Colonne Coco
Top Laminam
Madia Coco
Gola e zoccolo
Elemento Sali scendi con anta Vestimi
 
Elementi
Coco doors
Area 22 tall unit
Coco tall units
Worktop:
Coco cupboard
Groove and plinth
Saliscendi element with Vestimi door
 
Elementi
Portes Coco
Armoires Area22
Armoires Coco
Plan de travail
Buffet Coco 
Gorge et socle
Élément Saliscendi avec porte Vestimi

Finiture
Laminam travertino bianco finitura rain
Noce canaletto
Laccato metal nairobi
Laminam travertino bianco
Laccato opaco ocra
Bronzo
Laminam travertino bianco
 
Finiture
Laminam travertino bianco rain finished
Canaletto walnut
Nairobi metal lacquer
Laminam travertino bianco
Matt lacquered ocra
Bronze
Laminam travertino bianco
 
Finiture
Laminam travertino bianco finitura rain.
Noce canaletto.
Laccato metal nairobi.
Travertino bianco.
Laccato opaco senape.
Anodizzato nero.
Travertino bianco.

PIANTA

COMPOSIZIONE 1
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COMPOSIZIONE 2 Coco offre una personalizzazione totale degli spazi, ottimizzando funzionalità e fruibi-
lità. Con una vasta scelta di finiture e configurazioni, ogni cucina è progettata per ri-
spondere alle esigenze individuali, creando ambienti pratici e unici, dove ogni dettaglio 
è pensato per il massimo comfort.

Coco offers total customization of spaces, optimizing functionality and usability. With 
a wide selection of finishes and configurations, each kitchen is designed to meet in-
dividual needs and to create practical and unique environments where every detail is 
crafted for maximum comfort.

Coco offre une personnalisation totale des espaces, optimisant fonctionnalité et ac-
cessibilité. Avec un large choix de finitions et de configurations, chaque cuisine est 
conçue pour répondre aux besoins individuels en créant des environnements pratiques 
et uniques où chaque détail est pensé pour un confort maximal.
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La nuova colonna con forno integrato lateralmente rappresenta l’evoluzione del design 
minimalista. Posizionato sul fianco, il forno si nasconde alla vista, mantenendo l’aspetto 
pulito e ordinato della cucina. 

The new tall unit with side-integrated oven represents the evolution of minimalist desi-
gn. Placed on the side, the oven remains hidden from view, maintaining the clean and 
tidy appearance of the kitchen.

La nouvelle colonne avec le four intégré latéralement représente l’évolution du design 
minimaliste. Placé sur le côté, le four reste caché à la vue, en préservant l'aspect propre 
et ordonné de la cuisine.
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Elementi
Ante Coco
Colonne Area22
Boiserie Osaka
Top
Tavolo
Gole e zoccolo
Zona giorno Coco
Boiserie 2+2
 
Elementi
Coco doors
Area22 tall units
Osaka boiserie
Worktop
Table
Groove and plinth
Coco living area
2+2 boiserie
 
Elementi
Portes Coco
Armoires Area22 
Boiserie Osaka 
Plan de travail
Table 
Gorge et socle
Coco living
Boiserie 2+2

Finiture
Melaminico beige satin
Fenix NTM nero ingo
Melaminico olmo scuro
Atlas Plan kone mix
Argilla nera
Bronzo
Melaminico olmo scuro
Melaminico olmo scuro
 
Finiture
Beige satin melamine
Nero ingo Fenix ​​NTM
Olmo scuro melamine
Atlas Plan kone mix
Clay nero
Bronze
Olmo scuro melamine
Olmo scuro melamine
 
Finiture
Mélaminé beige satin
Fenix ​​​​NTM nero ingo 
Mélaminé olmo scuro
Atlas Plan kone mix
Argile nero
Bronze
Mélaminé olmo scuro
Mélaminé olmo scuro

PIANTA

COMPOSIZIONE 2
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Il telaio di 8 mm integrato all'anta laccata in finitura metal, elimina ogni discontinuità visiva. 
La finitura dall'effetto metallico delle ante, con i suoi riflessi, gioca con la luce in modo 
delicato, rendendo ogni elemento della composizione protagonista. Un design che non 
si limita a essere funzionale, ma che arricchisce l’ambiente con la sua raffinata eleganza.

The 8 mm frame integrated into a metal finished lacquered door eliminates any visual 
discontinuity. The metallic finish of the doors, with its reflections, delicately plays with 
light making each element of the composition a protagonist. A design that is not only 
functional but enriches the environment with its refined elegance.

Le cadre de 8 mm intégré à l'armoire laquée en finition métal élimine toute discontinu-
ité visuelle. La finition métallique des portes et ses reflets jouent avec la lumière d'une 
manière délicate, faisant de chaque élément de la composition un protagoniste. Un de-
sign qui ne se contente pas d’être fonctionnel, mais qui enrichit l’environnement par son 
élégance raffinée.

COMPOSIZIONE 3
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Ogni angolo della stanza prende vita grazie a complementi progettati per fondere este-
tica e funzionalità. Qui la boiserie Osaka viene integrata alla zona colonne per allegge-
rire la parete e donargli grande personalità.

Every corner of the room comes to life thanks to complements designed to merge ae-
sthetics and functionality. Here, the Osaka panelling is integrated into the tall unit area, 
lightening composition and giving it great personality.

Chaque coin de la pièce prend vie grâce à des éléments conçus pour fusionner 
esthétique et fonctionnalité. Ici, la boiserie Osaka est intégrée à la zone des armoires 
pour alléger la composition et lui donner une grande personnalité.
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Un design dalle linee pulite e sofisticate, capace di evocare emozioni e caratterizzare 
l’ambiente con un’eleganza senza tempo. Coco non è solo una cucina, è un’esperienza 
sensoriale che trasforma ogni spazio in un incontro tra bellezza e praticità.

A design with clean, sophisticated lines, able of evoking emotions and characterizing 
the space with timeless elegance. Coco is not just a kitchen; it is a sensory experience 
that transforms every space into a meeting between beauty and practicality.

Un design aux lignes épurées et sophistiquées, capable d’évoquer des émotions et 
de caractériser l’espace avec une élégance intemporelle. Coco n’est pas seulement 
une cuisine, c’est une expérience sensorielle qui transforme chaque espace en une 
rencontre entre beauté et praticité.

COMPOSIZIONE 3 59
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Ogni dettaglio di questa cucina è pensato per esaltare la composizione e l'ambiente. 
Il telaio bronzo, parte integrante dell’anta, non è solo decorativo per le ante ma diventa 
un segno distintivo di eleganza, con i suoi 8 mm che definiscono in modo impeccabile 
i contorni della cucina.

Every detail of this kitchen is designed to enhance the composition and the environ-
ment. The bronze-finished frame, an integral part of the door, is not just decorative but 
becomes a distinctive sign of elegance and its 8 mm define the contours of the kitchen.

Chaque détail de cette cuisine est pensé pour sublimer la composition et l’environ-
nement. Le cadre bronze, qui est partie intégrante de la façade, n'est pas seulement 
décoratif mais devient un signe distinctif d’élégance avec son épaisseur de 8 mm qui 
définit de manière impeccable les contours de la cuisine.

COMPOSIZIONE 3 63
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Elementi
Ante Coco Light
Colonne Emporio
Boiserie Osaka
Boiserie Light
Maniglia Dieci e zoccolo
Top
Zona giorno Coco
 
Elementi
Coco Light doors
Emporio tall units
Osaka wall panelling
Boiserie Light
Dieci handle and plinth
Worktop
Coco living area
 
Elementi
Portes Coco Light
Armoires Emporio
Boiserie Osaka
Boiserie Light 
Poignée Dieci et plinthe
Plan de travail
Coco living

Finiture
Laccato metal nairobi
Melaminico eucalipto
Melaminico eucalipto
Laccato metal nairobi
Laccato metal nairobi.
Calacatta gold
Melaminico eucalipto
 
Finiture
Nairobi metal lacquer.
Eucalipto melamine
Eucalipto melamine.
Nairobi metal lacquer
Nairobi metal lacquer
Laminam calacatta gold
Eucalipto melamine
 
Finiture
Laque métal nairobi
Mélaminé eucalipto
Mélaminé eucalipto
Laqué métal nairobi
Laque métal nairobi
Laminam calacatta gold
Mélaminé eucalipto

COMPOSIZIONE 3

PIANTA
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COMPOSIZIONE 4 Una cucina dal design morbido,  in cui l’eleganza dei colori tenui e la luce calda che 
avvolge l’ambiente evocano lo stile mediterraneo. Gli angoli delicatamente arrotondati 
delle basi e dello zoccolo,  conferiscono un aspetto armonioso e sofisticato, rompendo 
la rigidità delle linee tradizionali.

A soft design kitchen, where the elegance of soft colours and the warm light that enve-
lops the space evoke Mediterranean style. Gently rounded base units and plinths give 
the kitchen a harmonious and sophisticated look, breaking the rigidity of traditional lines.

Une cuisine au design doux où l'élégance des couleurs tendres et la lumière chaude qui 
enveloppe l'espace évoquent le style méditerranéen. Les coins délicatement arrondis 
des meubles bas et du socle confèrent à la cuisine un aspect harmonieux et sophistiqué, 
en rupture avec la rigidité des lignes traditionnelles.

67
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Gli angoli arrotondati delle basi e dello zoccolo conferiscono morbidezza e armonia alla 
cucina, dando vita a un design fluido e sofisticato che permette alla luce di avvolgere le 
superfici con naturale eleganza.

Rounded corners of base units and plinths give softness and harmony to the kitchen by 
creating a fluid and sophisticated design that allows light to envelop the surfaces with 
natural elegance.

Les coins arrondis des meubles bas et du socle portent douceur et harmonie à la cuisine, 
donnant naissance à un design fluide et sophistiqué qui permet à la lumière d'envelopper 
les surfaces avec une élégance naturelle.
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Le ante colonna della cucina si trasformano in porte, dissolvendo i confini tra gli spazi 
e integrandosi con l'architettura della casa. Una soluzione che offre flessibilità e conti-
nuità visiva, permettendo agli ambienti di evolversi e adattarsi alle esigenze quotidiane.

Tall unit doors change into portals, dissolving the boundaries between spaces and 
blending seamlessly with the architecture of the home. A solution that offers flexibility 
and visual continuity and allows the environments to evolve and adapt to everyday 
needs.

Les portes des armoires deviennent des portails, dissolvant les frontières entre les 
espaces et s'intégrant parfaitement à l'architecture de la maison. Une solution qui offre 
flexibilité et continuité visuelle permettant aux environnements d'évoluer et de s'adapter 
aux besoins quotidiens.

COMPOSIZIONE 4 81
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Elementi
Ante Coco Light
Maniglia
Colonne Area 22
Top
Zoccolo curvo
 
Elementi
Coco Light doors
Handle
Area 22 tall units
Worktop
Curved plinth
 
Elementi
Portes Coco Light
Poignée
Armoires Area 22
Plan de travail
Socle courbé

Finiture
Laccato opaco bianco ghiaccio
Art.551 laccato opaco bianco ghiaccio
Essenza olmo sbiancato
Atlas Plan fiori di bosco
Bronzo
 
Finiture
Matt lacquer bianco ghiaccio 
551 matt lacquer bianco ghiaccio
Elm wood sbiancato
Atlas Plan fiori di bosco
Bronze
 
Finiture
Laque mate bianco ghiaccio
551 laque mate bianco ghiaccio
Bois d'orme sbiancato
Atlas Plan fiori di bosco
Bronze

COMPOSIZIONE 4

PIANTA
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Il telaio in bronzo, elemento distintivo delle cucine Coco, offre una personalizzazione 
unica che esalta ogni composizione. Con la sua finitura sofisticata e il design essen-
ziale, il telaio incornicia perfettamente le superfici, creando un contrasto elegante tra 
materiali e colori. 

The bronze-finished frame, a distinctive feature of Coco kitchens, offers a unique cu-
stomization that enhances every composition. With its sophisticated finish and es-
sential design, the frame perfectly contours the surfaces creating an elegant contrast 
between materials and colours.

Le cadre en bronze, élément distinctif des cuisines Coco, offre une personnalisation 
unique qui valorise chaque composition. Avec sa finition sophistiquée et son design 
essentiel, le cadre contourne parfaitement les surfaces créant un contraste élégant 
entre les matériaux et les couleurs.

COMPOSIZIONE 5
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La Libreria Teka si adatta perfettamente alle esigenze della casa, , creando soluzioni 
pratiche e intelligenti che valorizzano ogni ambiente, dal dividere la zona giorno dalla 
cucina, all'accessoriare la dispensa a cui si ha accesso attraverso l'anta colonna della 
cucina.

Teka bookcase perfectly adapts to home needs by creating practical and intelligent 
solutions that enhance every environment; it can divide the living area from the kitchen 
or accessorise the pantry, accessible through a passageway in the kitchen concealed 
by a tall unit door.

La bibliothèque Teka s’adapte parfaitement aux besoins de la maison en créant des 
solutions pratiques et intelligentes qui valorisent chaque espace; elle peut séparer la 
zone séjour de la cuisine ou accessoiriser le cellier, accessible par un passage dans la 
cuisine dissimulé par une porte d'armoire.

COMPOSIZIONE 5 101
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Elementi
Ante Coco
Colonne Area 22
Top
Boiserie Light
Gola e zoccoli
Zona giorno Coco
Boiserie
 
Elementi
Coco doors
Area 22 tall units
Worktop
Boiserie Light
Groove and plinth
Coco living area
Boiserie
 
Elementi
Ante Coco
Armoires Zone 22
Plan de travail
Boiserie Light
Gorge et socle
Coco living
Boiserie

Finiture
Stream inchiostro
Essenza rovere grigio ghiaccio
Fenix NTM nero ingo
Fenix NTM nero ingo
Bronzo
Stream inchiostro
Essenza rovere grigio ghiaccio
 
Finiture
Inchiostro stream
Grigio ghiaccio oak
Fenix NTM nero ingo
Fenix NTM nero ingo
Bronze
Inchiostro stream
Grigio ghiaccio oak
 
Finiture
Inchiostro stream
Chêne grigio ghiaccio
Fenix ​​​​NTM nero ingo
Fenix ​​​​NTM nero ingo
Bronze
Inchiostro stream
Chêne grigio ghiaccio

PIANTA

COMPOSIZIONE 5
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COMPOSIZIONE 6 Coco Light, con le sue ante telaio in finitura laccato opaco, si veste di un elegante tonalità 
che aggiunge carattere e sofisticatezza all’ambiente. Il design pulito e moderno, combi-
nato con la calda opacità della finitura, crea una cucina dal forte impatto visivo, capace 
di risaltare in ogni spazio con discrezione e stile.

Coco Light, with its framed doors in a matte lacquered finish, is dressed in an elegant 
nuance that adds character and sophistication to the space. The clean and modern de-
sign, combined with the warm opacity of the finish, creates a kitchen with strong visual 
impact, able of standing out in any space with discretion and style.

Coco Light, avec ses portes à cadre en finition laquée mate, a une nuance élégante qui 
apporte caractère et sophistication à l’espace. Le design pur et moderne, combiné à 
l’opacité chaleureuse de la finition, crée une cuisine au fort impact visuel, capable de se 
distinguer dans n’importe quel espace pour discrétion et style.
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La barra luminosa sotto pensile Sign non solo illumina l’ambiente, ma diventa anche un 
elemento funzionale, permettendo di agganciare facilmente elementi a giorno o pratici 
accessori. Una soluzione versatile che aggiunge stile e ordine alla cucina, ottimizzando 
lo spazio senza compromettere l'estetica.

"Sign" under-cabinet light bar not only illuminates the environment but also becomes a 
functional element, allowing to easily add open storage items or practical accessories. 
A versatile solution that adds style and tidiness to the kitchen, optimizing space without 
compromising aesthetics.

La barre lumineuse sous-meuble Sign n’illumine pas seulement l’environnement mais 
devient également un élément fonctionnel en permettant de rajouter facilement des 
éléments ouverts ou des accessoires pratiques. Une solution polyvalente qui ajoute 
du style et de l'ordre à la cuisine, optimisant l’espace sans compromettre l’esthétique.
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La cucina si trasforma in uno spazio multifunzionale, capace di adattarsi alle esigenze 
quotidiane e alla crescente necessità di flessibilità. Diventa un ambiente versatile che 
si integra armoniosamente con l'architettura della casa, ottimizzando ogni angolo per 
rispondere a molteplici scopi.

The kitchen turns into a multifunctional space, able of adapting to daily needs and to 
a growing demand for flexibility. It becomes a versatile environment that integrates 
seamlessly with the architecture of the home, optimizing every corner to meet multiple 
purposes.

La cuisine se transforme en un espace multifonctionnel, capable de s'adapter aux be-
soins quotidiens et à la demande croissante de flexibilité. Elle devient un environne-
ment polyvalent qui s’intègre harmonieusement à l'architecture de la maison, optimi-
sant chaque coin pour répondre à de multiples objectifs.

COMPOSIZIONE 6 119
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Elementi
Ante Coco Light
Top
Gola e zoccolo
Bancone
Boiserie Light
 
Elementi
Coco Light doors
Worktop
Groove and plinth
Counter
Boiserie Light
 
Elementi
Portes Coco Light
Plan de travail
Gorge et socle
Comptoir
Boiserie Light
 
 

Finiture
Laccato opaco bromo
Laminam pietra piasentina taupe
Laccato opaco bromo
Argilla nero
Essenza olmo grigio minerale
 
Finiture
Matt lacquer bromo
Laminam pietra piasentina taupe
Matt lacquer bromo
Clay nero
Elm wood grigio minerale
 
Finiture
laque mate bromo
Laminam pietra piasentina taupe
Laque mate bromo
Argile nero
Bois d'orme grigio minerale
 
 

PIANTA
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	� Si chiamano Smart le soluzioni capaci di valorizzare gli spazi in cucina, massimizzare il conteni-
mento dei mobili e aumentare la funzionalità delle superfici di lavoro.

	� Smart Solutions are the elements capable of enhancing the kitchen spaces, maximizing the stora-
ge capacity of the furniture and increasing the functionality of the work surfaces.

	� Smart Solutions sont les éléments capables de valoriser les espaces de la cuisine, de maximiser 
la capacité de rangement des meubles et d'augmenter la fonctionnalité des plan de travail.

SOLUZIONI SMART

 

 

ANTA PASSANTE MONODIREZIONALE 	� Un ambiente all'interno di un ambiente. La Porta Passante Monodirezionale separa discretamente  
due spazi, garantendo un flusso omogeneo di finiture e colori dall'ambiente circostante della cuci-
na. Un elemento accessorio, astutamente celato dietro l'anta, si rivela altresì un comodo armadio 
dove custodire gli strumenti per la pulizia domestica o, nella sua versione a giorno, può accogliere 
con grazia la collezione di libri culinari.

	� A room within a room. The One-way Pivot Sliding Door discretely separates two spaces while 
ensuring a homogeneous flow of finishes and colours from the setting surrounding the kitchen. An 
accessory element, cleverly concealed behind the door, reveals itself to be a convenient cabinet 
to tidy away your household cleaning essentials or, in the open version, gracefully to display your 
collection of cookbooks.

	� Un espace au sein de l’espace. La Porte Coulissante Unidirectionnelle sépare élégamment deux 
mondes, créant un flux harmonieux de finitions et de couleurs depuis le contexte environnant de 
la cuisine. De plus, un astucieux accessoire dissimulé derrière la porte se métamorphose en un 
placard pratique pour vos outils de nettoyage domestique ou, dans sa version ouverte, il se tran-
sforme en une étagère raffinée pour vos livres de cuisine.

	� La Porta Passante Va e Vieni si rivela il segreto per arricchire la funzionalità e la versatilità della 
cucina. Questi autentici elementii di design, rifiniti con la medesima cura delle ante, offrono un ac-
cesso agevole verso altre zone dell'abitazione o perfino verso la dispensa. Oltre a ciò, consentono 
una ridefinizione dello spazio, permettendoti di plasmare l'ambiente in modo nuovo e creativo.

	� The Va e Vieni Pivot Sliding Door is the secret to supplementing functionality and versatility in 
the kitchen. These authentic designer elements are finished with the same meticulous care as 
the doors and offer easier access to other areas in the home or even to the larder. In addition, 
they help redefine the space, so you can shape it in a novel and creative manner.

	� La Porte Coulissante Va e Vieni se dévoile comme une clé de voûte pour magnifier la fonction-
nalité et la polyvalence de la cuisine. Ces véritables éléments design, méticuleusement finis à 
l’image des portes, ouvrent des passages vers d’autres zones de la maison, y compris l’armoire de 
rangement. Ils offrent également la possibilité de redessiner l’espace, en donnant carte blanche 
pour créer un environnement unique et novateur.

ANTA PASSANTE "VÀ E VIENI"
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Lo spazio prende vita attraverso una nuova concezione fluida dove cucina e zona giorno si integrano perfet-
tamente, dissolvendo la separazione e adattandosi in base al momento della giornata. Ogni dettaglio della 
Libreria Giotto è pensato per creare un ambiente che va oltre la funzionalità. Non solo impreziosisce visiva-
mente, ma riempie gli spazi al cm, con un senso di connessione e apertura.

The home comes to life thanks to a new smooth concept whereby the kitchen blends in seamlessly with the 
living room, breaking away any separations and adapting according to the time of day. Every detail of the 
Giotto Bookcase has been devised to create a setting that goes far beyond mere functionality. While looking 
great, the bookcase also fills up space to the nearest cm, generating a sense of connection and aperture.

L’espace s’anime grâce à une nouvelle conception fluide où la cuisine et le séjour fusionnent harmonieuse-
ment, en éliminant les frontières et en s’adaptant en fonction du moment de la journée. Chaque élément de 
la Bibliothèque Giotto est soigneusement conçu pour créer un environnement qui va au-delà de la simple 
fonctionnalité. Elle ajoute non seulement une dimension visuelle, mais remplit les espaces avec précision, 
créant un sentiment de connexion et d’ouverture.

LIBRERIA GIOTTO

La libreria Teka si presenta come interamente plasmata dall'alluminio, un materiale robusto capace di abbrac-
ciare con eleganza svariati stili d'arredamento e di offrire un'ampia gamma di possibilità di personalizzazione. 
Questo intelligente elemento d'arredo consente di organizzare gli spazi in maniera creativa e originale, la-
sciando ampio respiro alla propria personalità e alle proprie inclinazioni estetiche.

The Teka bookcase looks like a piece that has been entirely crafted in aluminium, a strong material capable 
of elegantly accommodating various interior décor styles and offering an extensive range of customisation 
possibilities. This clever furnishing accessory will help you organise your space in a creative and original 
manner, leaving plenty of scope for your personality and styling preferences.

La bibliothèque Teka incarne une œuvre d’art sculptée entièrement dans l’aluminium, un matériau robuste qui 
s’adapte avec élégance à divers styles de décoration et propose une multitude d’options de personnalisa-
tion. Cet élément d’ameublement astucieux offre une liberté totale pour organiser l’espace de façon créative 
et originale, laissant la personnalité et les préférences esthétiques s’épanouir librement.

TEKA

MIRÒ Attraverso un processo di sottrazione sapiente, gli elementi a giorno Mirò si presentano ora in tutta la loro es-
senzialità, pronti a trasformarsi in complementi d'arredo funzionali da inserire con grazia tra le colonne. Questi 
elementi non solo introducono accattivanti tocchi di colore, ma si trasformano anche in eleganti espositori 
per oggetti d'arredo, aggiungendo ulteriore profondità e stile agli spazi.

A clever removal process has enabled the Mirò open elements to showcase their sleek simplicity, ready to 
turn into functional furnishing accessories which can fit gracefully between tall units. These elements not only 
introduce delightful splashes of colour but they also turn into stylish display units for your ornaments, while 
adding more depth and style to the space.

Par le biais d’une subtile démarche de simplification, les éléments ouverts Mirò se révèlent désormais dans 
leur pureté, prêts à se muer en accessoires d’ameublement fonctionnels, se glissant gracieusement entre les 
colonnes. Non seulement ces éléments ajoutent des touches de couleur séduisantes, mais ils se transfor-
ment également en élégants présentoirs pour les objets décoratifs, offrant une dimension supplémentaire de 
profondeur et de sophistication aux espaces.

Il modulo lavastoviglie da 75 cm è stato ideato per mantenere l'estetica minimale delle cucine e conferire loro 
una maggiore organizzazione. All'interno di questa soluzione, trovano posto sia l'elettrodomestico stesso sia 
un elemento a giorno largo 15 cm, attentamente progettato per ospitare e nascondere i detersivi, liberando 
ulteriore spazio sotto il lavello. Grazie a questo innovativo approccio, è possibile avere tutto ciò che serve a 
portata di mano senza in alcun modo compromettere il raffinato aspetto dell'ambiente cucina.

The 75 cm dishwasher module is designed to retain the minimalist styling of the kitchen and improve orga-
nisation. This particular solution is designed to house both the electrical appliance and a 15 cm wide open 
element, which was carefully devised to accommodate and conceal detergents and thus free up more space 
under the sink. Thanks to this innovative approach, you’ll have all your washing-up essentials at hand without 
compromising the sophisticated appearance of your kitchen in any way.

Le module lave-vaisselle de 75 cm incarne la fusion parfaite entre l’élégance minimaliste des cuisines et 
une organisation accrue. À l’intérieur de cette solution, l’électroménager cohabite harmonieusement avec un 
élément ouvert de 15 cm, conçu avec soin pour abriter les produits de nettoyage, libérant ainsi un espace 
précieux sous l’évier. Grâce à cette approche novatrice, tout ce dont vous avez besoin est à portée de main, 
tout en préservant l’aspect raffiné de la cuisine.

MODULI LAVASTOVIGLIE
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Con eleganza essenziale, le boiserie Osaka si propongono di mettere in risalto con maestria materiali e 
texture che fungono da sfondo ideale per le sottili mensoline. Queste ultime, dallo spessore minimo di 12 
mm, si presentano nei colori laccati, oltre che nelle finiture silver satinato e  nero, contribuendo a creare un 
contrasto raffinato e sofisticato. Ordinabili su misura.

With understated elegance, Osaka boiserie panels skilfully emphasise the materials and textures that provide 
the perfect backdrop for the slim shelves. The latter have a minimum thickness of 12 mm and are available in 
lacquered colors, as well as in silver satinato and black finishes, helping to create a refined and sophisticated 
contrast. Custom order.

L’élégance sobre des boiserie Osaka réside dans leur capacité à sublimer avec expertise les matériaux et les 
textures, créant ainsi l’arrière-plan parfait pour les petites étagères ultra-fines. Ces étagères, dont l’épaisseur 
ne dépasse pas 12 mm, sont disponibles dans des couleurs laquées, ainsi qu'en finitions silver satinato et 
noir, ajoutant une touche de contraste raffiné et sophistiqué. Disponibles sur mesure.

BOISERIE OSAKA

Gli Inverter, collocati  alla fine di colonne e basi, rappresentano pratici elementi a giorno. Questi elementi non 
solo consentono di tenere a portata di mano gli oggetti d'uso quotidiano, ma aggiungono anche un tocco di 
personalità e stile all'ambiente. Inoltre, contribuiscono a rendere più delicato e visivamente appagante il pas-
saggio tra le diverse zone della casa.

Inverters are practical open elements which can be placed at the end of tall units and base units. These ele-
ments help you keep your everyday essentials at hand while adding a touch of personality and style to their 
surroundings. What’s more, they make the passageway from one are of the home to another more gentle and 
eye-catching.

Les Inverters stratégiquement positionnés à l’extrémité des colonnes et des meubles bas, se révèlent être des 
éléments ouverts fonctionnels. Non seulement ils maintiennent à portée de main les objets du quotidien, mais 
ils insufflent également une touche de caractère et d’élégance à l’environnement. De plus, ils créent une tran-
sition douce et visuellement agréable entre les différentes zones de votre maison.

INVERTER

 

 

Un’ampia collezione di elementi a giorno è stata ideata e presentata con l'obiettivo di conferire un tocco di 
personalità e originalità all’ambiente cucina. Ciascuno di questi elementi a giorno si trasforma in una tela 
bianca, offrendo la possibilità di esprimere la propria creatività e donare all'ambiente cucina una singolare 
unicità.

An extensive collection of open elements conceived to add an original touch of personality to your kitchen. 
Each and every one of these open elements turns into a blank canvas, where you can express your creativity 
and give your kitchen a singular uniqueness.

Notre vaste collection d’éléments ouverts a été soigneusement conçue pour insuffler une touche de per-
sonnalité et d’originalité à la cuisine. Chacun de ces éléments ouverts se transforme en une toile vierge, 
permettant d’exprimer sa propre créativité et de conférer à la cuisine une authenticité unique.

MODULAR

ELEMENTI A GIORNO

I Modular, sia da parete che da isola, sono elementi compositivi che apportano una nuova dimensione di 
funzionalità al piano di lavoro. Realizzati in alluminio anodizzato, possono essere personalizzati con una sele-
zione di accessori utili, come porta rotoli, porta mestoli, supporto per iPad o porta calici. Questi accorgimenti 
si rivelano preziosi durante la preparazione dei piatti, aggiungendo un tocco di praticità senza eguali.

Wall-mounted and island Modular elements bring a new kind of functionality to your worktop. Made of ano-
dized aluminium, they can be customised with a selection of useful accessories, including a kitchen towel 
dispenser, ladles holder, iPad holder or stemmed glass rack. These features prove valuable when cooking 
and add an unprecedented pinch of practicality too.

Les Modular, qu’ils soient installés en tant qu’éléments muraux ou en tant qu’îlots, sont des éléments com-
posables qui révolutionnent l’espace de travail en apportant une nouvelle dimension de fonctionnalité. Fa-
briqués en aluminium anodisé, ils peuvent être personnalisés avec une sélection d’accessoires astucieux, 
tels que des porte-rouleaux, des porte-ustensiles, un support pour iPad ou des porte-verre à pied. Ces 
aménagements intelligents se révèlent indispensables, ajoutant une touche de facilité sans pareille lors de 
la préparation des plats.
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Il rivoluzionario basamento Stand Up è stato creato appositamente per incontrare le richieste dei contesti 
abitativi moderni, coniugando un'estetica essenziale e impeccabile con una funzionalità senza rivali. Rea-
lizzati con alluminio anodizzato, questi basamenti forniscono un solido sostegno agli elementi della cucina, 
donando un tocco di leggerezza all'ambiente e semplificando la pulizia del pavimento sottostante. Da ordi-
nare su misura.

The revolutionary Stand Up base was designed specifically to accommodate the needs of the modern home, 
by combining flawless, sleek styling with unparalleled functionality. Made with anodized aluminium, these 
bases provide sturdy support for your kitchen elements, adding a light touch to the surroundings and making 
it easier to sweep and wash the floor underneath. Custom-order.

�Le socle révolutionnaire Stand Up a été spécialement conçu pour répondre aux besoins des habitats con-
temporains, en conjuguant une esthétique épurée et impeccable à une fonctionnalité sans pareil. Fabriqués 
en aluminium anodisé, ces socles fournissent un soutien robuste aux éléments de la cuisine, ajoutant une 
touche de légèreté à l’ambiance, tout en simplifiant le nettoyage du sol en dessous. À commander sur me-
sure.

BASAMENTO STAND UP

Oltre a essere una barra porta mestoli, Sign si fonde con il mondo delle luci e degli elementi a giorno, dando 
vita a un'innovativa soluzione all'avanguardia. La sua concezione migliora la funzionalità del piano di lavoro, 
creando contesti più invitanti e ben equipaggiati. Questo design non solo si adatta alle esigenze attuali dei 
fruitori della cucina, ma può essere flessibilmente modulato nel tempo secondo le mutevoli necessità degli 
utenti.

In addition to being a ladles holder bar, Sign can blend in with the lighting and open elements to give rise to 
an innovative, state-of-the-art solution. Its concept improves the functionality of the worktop, creating more 
inviting and well-equipped amenities. This design not only meets the needs of the modern day cook but it 
also is also flexible and modular over time to adapt to the changing needs of users.

Sign va bien au-delà de l’aspect utilitaire d’une barre porte-ustensiles. Il fusionne avec l’éclairage et les 
éléments ouverts pour créer une solution avant-gardiste révolutionnaire. Sa conception améliore consi-
dérablement la praticité de l’espace de travail, tout en créant des environnements accueillants, parfaitement 
équipés. Ce design ne se contente pas de répondre aux besoins actuels des utilisateurs de la cuisine, il se 
plie avec grâce à leurs besoins changeants au fil du temps.

I cesti estraibili rappresentano un modo eccellente per ottimizzare l'organizzazione della dispensa e contribuire 
a mantenere l'ordine in cucina. Nello specifico, i cesti progettati per i moduli angolari sfruttano appieno l'area in 
genere più difficile da raggiungere, grazie alla loro capacità di estrarsi completamente. Questo design permette 
un accesso agevole a ogni oggetto riposto al loro interno, senza alcuno sforzo.

Pull-out baskets are an excellent way to optimise the layout of your larder and keep your kitchen neat and tidy. 
Specifically, the drawers designed for the corner modules make full use of the area which is generally difficult 
to reach thanks to the fact they can be pulled out completely. This design grants easy and effortless access to 
anything you store there.

Nos casseroliers extractibles représentent une solution exceptionnelle pour optimiser le rangement dans l’ar-
moire, tout en maintenant une cuisine impeccablement organisée. Plus précisément, nos casseroliers spécial-
ement conçus pour les modules d’angle exploitent ingénieusement l’espace normalement sous-utilisé dans 
les angles, en s’extrayant entièrement. Cette conception offre un accès sans effort à chaque objet stocké à 
l’intérieur, pour une expérience culinaire des plus fluides.

L'ingegnosa praticità dei tavoli a scomparsa si traduce in un notevole aumento dello spazio di lavoro all'interno 
della cucina. La variante "Lunch" si nasconde discretamente all'interno di un cassetto, si fonde con l'arredamen-
to circostante e si rivela come un compagno utile per le attività quotidiane.

The clever practicality of these retractable tables makes for more workspace in your kitchen. The "Lunch" 
variant hides away discretely inside a drawer, blending in with the surrounding furniture and proving to be a 
useful companion for day-to-day activities.

Nos tables escamotables offrent une solution ingénieuse pour optimiser l’espace de travail dans la cuisine. 
La variante "Lunch" se cache discrètement dans un tiroir, s’harmonisant parfaitement avec le design intérieur 
et se révéle comme un compagnon pratique pour les activités quotidiennes.

ELEMENTI SIGN

CESTI ESTRAIBILI

TAVOLI ESTRAIBILI

 

 

Le Cabine Armadio sono state progettate per offrire spazio e aumentare la funzionalità in cucina. Questa 
soluzione è adottata in modi diversi: alcuni le preferiscono per nascondere la lavatrice o l'asciugatrice, trasfor-
mandole in mini-lavanderie; altri le impiegano per nascondere piccoli elettrodomestici, come macchine da caffè 
o centrifughe, in modo da lasciare il piano di lavoro libero e sgombro; altri ancora le richiedono per ampliare lo 
spazio dispensa. Le opportunità offerte dalle Cabine Armadio sono estremamente varie e possono adattarsi ai 
cambiamenti nel tempo.

Walk-in Closets are designed to offer plenty of storage space while increasing the functionality of your kitchen. 
This solution lends itself to a multitude of uses: some users prefer to hide away their washing machine or tumble 
drier, turning them into miniature home laundries; others use them to conceal small electrical appliances, such 
as coffee machines or slow juicers, so as to leave the worktop clutter-free; others still need them for extra larder 
space. Walk-in Closets provide an extraordinary variety of application opportunities and can adapt to changing 
needs over time.

Les Placards Cabines ont été spécialement conçus pour maximiser l’espace et optimiser la fonctionnalité 
dans la cuisine. Cette solution polyvalente s’adapte à une variété de besoins : certains préfèrent les utiliser 
pour dissimuler leur lave-linge ou sèche-linge, créant ainsi une petite buanderie ; d’autres les choisissent pour 
cacher des petits électroménagers tels que des machines à café ou des centrifugeuses, offrant ainsi un plan de 
travail dégagé ; d’autres encore les veulent pour étendre l’espace de leur armoire de rangement. Nos Placards 
Cabines offrent une multitude d’opportunités pour s’adapter à l’évolution des besoins.

CABINE ARMADIO
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Le Colonne con Ante Rientranti rappresentano l'apice del design moderno, unendo un'estetica impeccabile 
e pulita all’esterno, all'esperta disposizione degli spazi interni. Questo spazio segreto può accogliere age-
volmente piccoli elettrodomestici, forni o persino una dispensa, senza compromettere la coerenza visiva. 
Quando l'Anta Rientrante è lasciata aperta, non ostacola i movimenti, aggiungendo un tocco di comodità al 
piacere di preparare piatti.

The Tall Units with Fold-away Doors are the epitome of modern design, combining flawless, clean-cut styling 
on the outside with an expert layout of the interior space. This secret space can easily house small electrical 
appliances, ovens or even a larder, without compromising the visual consistency. When the Fold-away Door is 
left open, it does not hinder movements, adding a practical touch to the fun of cooking.

Les Colonnes équipées de Portes Escamotables représentent l’apothéose du design moderne, combinant 
une esthétique impeccable et épurée à l’extérieur à une disposition experte de l’espace intérieur. Cet espa-
ce secret peut aisément abriter de petits appareils électroménagers, des fours, voire même une armoire de 
rangement, sans perturber la cohérence visuelle. Lorsque la Porte Escamotable est ouverte, elle n’entrave 
pas les mouvements, apportant une touche de commodité au plaisir de cuisiner.

Grazie alla versatilità dei pannelli in melaminico e laminato, le cucine sono altamente personalizzabili. Le 
pannellature 2+2 che riproducono l'elegante effetto cannettato, per esempio, possono abbellire le pareti 
della cucina, oppure impreziosire il retro di isole o penisole.

The versatility of the melamine and laminate panels makes these kitchens highly customisable. The 2+2 
panelling which replicates an elegant ribbed look can for instance adorn the walls of the kitchen, or instead 
embellish the back of islands or peninsulas.

Grâce à la polyvalence de nos panneaux en mélaminé et en stratifié, vous avez le pouvoir de personnaliser 
totalement votre cuisine. Nos panneaux 2+2, répliquant l’élégance du cannage, peuvent embellir les murs 
de la cuisine ou apporter une touche de sophistication à l’arrière des îlots et péninsules.

COLONNA ANTE RIENTRANTI

2 + 2
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